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And He entered the synagogue again, 
and a man was there who had a 
withered hand. 
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So they watched Him closely, whether 
He would heal him on the Sabbath, so 
that they might accuse Him. 
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And He said to the man who had the 





withered hand," 

Step forward." 
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Then He said to them, "Is it lawful on 
the Sabbath to do good or to do evil, to 
save life or to kill?" But they kept silent 
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And when He had looked around at 
them with anger, being grieved by the 
hardness of their hearts, He said to the 
man, "Stretch out your hand." And he 
stretched it out, and his hand was 
restored as whole as the other. 
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Then the Pharisees went out and 
immediately plotted with the Herodians 
against Him, how they might destroy 
Him. 
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But Jesus withdrew with His disciples to 
the sea. And a great multitude from 
Galilee followed Him, and from Judea 
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and Jerusalem and Idumea and beyond 
the Jordan; and those from Tyre and 
Sidon, a great multitude, when they 
heard how many things He was doing, 
came to Him. 
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9So He told His disciples that a small 
boat should be kept ready for Him 
because of the multitude, lest they 
should crush Him. 
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For He healed many, so that as many 
as had afflictions pressed about Him to 
touch Him. 

■ cl3 dU3 dO_oid dll£• J-ijJ Ls^“ ^ <jS" dj^I 


Mark 

3:10 

2 aN 

gHtg 

rap 

Naq 

Mark 

3:10 

han 

mysh 

gar 

naf 



some 

multitude 

truly 

he was 





liL>- 


Eprpappi 

Eptuou 

20)CT£ 

'nxou 

! 

sxooq 

erphak h ri 

eroou 

hoste 

entou 

i 

egof 

healing 

them (to them] 

so that 

they 

came 

to him 





Ijsb- 

dJI 
“ 6 

'nxou 

6iN£|iaq 

'nxe 

OUON 

niBen 

ENaps 

entou 

tshinemaf 

enge 

ouon 

niven 

enare 

they would 

touch him 

namely 

person 

all 

[it] was 


bj . o 1J 

ril 




2a n 

pacxir^ 

NEgruou 




han 

mastinx 

nemoou 




some 

plague 

with them 




o^ 







Mark 3:11 ouo;? Ni'iiNEUga 'NaKaeapxoN eajam 'NxouNao Epoq cqaogixoo E'gpm gapaxq ouog 
Nauru eg eBoA Euxru 'ppoc xe 'nook tie 'irrgHpi 'grpt- 


9 

Mark Chapter 3 

v-iilUlll Jj^jl 


11 


And the unclean spirits, whenever they 
saw Him, fell down before Him and cried 
out, saying, "You are the Son of God." 
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But He sternly warned them that they 
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And He went up on the mountain and 
called to Him those He Himself wanted. 

And they came to Him. 
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Then He appointed twelve, that they 
might be with Him and that He might 
send them out to preach, 
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and to have power to heal sicknesses 
and to cast out demons: 
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James the son of Zebedee and John 
the brother of James, to whom He gave 
the name Boanerges, that is, "Sons of 
Thunder"; 
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Andrew, Philip, Bartholomew, Matthew, 
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If a kingdom is divided against itself, 
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No one can enter a strong man's 
house and plunder his goods, unless he 
first binds the strong man. And then he 
will plunder his house. 
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But He answered them, saying, "Who 
is My mother, or My brothers?" 
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Mark 3:34 ouog Exaqxouipx ENHExgEpci 'prreqKtot nExaq xe ic xapau NEp noc'cnhou. 

34 

And He looked around in a circle at 
those who sat about Him, and said, 

"Here are My mother and My brothers! 
jjjJj-IJ { Jo\ li>» '0^3 I lJI <dj5-jJaj |oj 
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Mark 3:35 (pH rap niBen EGNasp ttete^ne 'cpNOuf (pou tte TracoN NEp xacami NEp xapau . 
35For whoever does the will of God is My 
brother and My sister and mother." 
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indicator of complement (complement is a word which completes the meaning 
i.o.c. such as an object or an adverb after verb or an adjective after a noun] 

р. ti. past tense indicator 

i.a.p. indefinite article plural 

с. p. completion of past tense 
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vJlilUlll C U.^VI ^lOll 


dji^aJI _jl JjlAJI i^jus Jbdl jl JjjLfljjJI Jjuo l^iou) lo 1 _ s <jo 3 J-o^J “US’y& J^oJ! ) obi 

( (0-"J^I l _ s Uja 
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y = ee = bee 


i = ee = fit 


k h = x (in russian] = £ in arabic 


t h = e = theory 


e = a = brake 


ou = 00 = boot 
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vJlilUlll C U.^VI 


the verb in Coptic language is always in infinitive the pronoun indicates the person and the tense 

l _ s U. Jjj Jx-iiJI Jj-o-yb i_9j_y2J ^ jJyyaaJI ^ Lojb iJojill 4jlUI ^ JjtiJI 
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